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2 INTRODUCTION 
Informations importantes 

Lisez attentivement ces instructions et examinez l'équipement pour vous familiariser avec 

l'appareil avant d'essayer de l'installer, de l'utiliser ou de l'entretenir. Les messages spéciaux 

suivants peuvent apparaître tout au long de cette documentation ou sur l'équipement pour 

informer des dangers potentiels ou pour attirer l'attention sur des informations qui clarifient ou 

simplifient une procédure. L'ajout de ce symbole à une étiquette de sécurité « Danger » ou 

« Avertissement » indique qu'il existe un risque électrique qui entraînera des blessures si les 

instructions ne sont pas respectées. Il s'agit du symbole d'alerte de sécurité. Il est utilisé pour vous 

alerter des risques potentiels de blessures corporelles. Respectez tous les messages de sécurité 

qui suivent ce symbole pour éviter d'éventuelles blessures, voire la mort. 

VEUILLEZ NOTER 

L'équipement électrique doit être installé, utilisé et entretenu uniquement par du personnel 

qualifié. Aucune responsabilité n'est assumée par Eliwell pour les conséquences découlant de 

l'utilisation de ce matériel. Une personne qualifiée est une personne qui possède des 

compétences et des connaissances liées à la construction et au fonctionnement d'équipements 

électriques et à leur installation, et qui a reçu une formation en matière de sécurité pour 

reconnaître et éviter les dangers encourus. 

Qualification du personnel 

 Seul le personnel ayant une formation appropriée et une connaissance et une compréhension 

approfondies du contenu de ce manuel et de toute autre documentation inhérente au produit est 

autorisé à travailler sur et avec ce produit. Le personnel qualifié doit être capable d'identifier les 

dangers pouvant résulter du paramétrage ou de la modification des valeurs des paramètres et de 

l'utilisation d'équipements mécaniques, électriques et électroniques en général. De plus, ils 

doivent connaître les lois, dispositions et réglementations en matière de sécurité personnelle qui 

doivent être respectées lors de la planification et de la mise en œuvre du système. 

Utilisation autorisée  

Ce produit est utilisé pour contrôler les applications CVC. Pour des raisons de sécurité, l'appareil 

doit être installé et utilisé conformément aux instructions fournies. En particulier, les pièces 

transportant des tensions dangereuses ne doivent pas être accessibles dans des conditions 

normales. L'appareil doit être suffisamment protégé de l'eau et de la poussière en fonction de 

l'application et ne doit être accessible qu'à l'aide d'outils (à l'exception du panneau avant). 

L'appareil convient également pour une utilisation dans les appareils de réfrigération domestiques 

et commerciaux et/ou équipements similaires et a été testé pour les aspects de sécurité 

conformément aux normes de référence européennes harmonisées. 
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Utilisation interdite  

Toute utilisation autre que celle exprimée ci-dessus est strictement interdite. Les contacts relais 

fournis sont de type électromécanique et sujets à l'usure. Les dispositifs de protection de sécurité 

fonctionnelle, spécifiés dans les normes internationales ou locales, doivent être installés à 

l'extérieur de cet appareil. 

 

Responsabilité et risques résiduels 

La responsabilité de Eliwell est limitée à l'utilisation appropriée et professionnelle de ce produit 

conformément aux directives contenues dans le présent document et dans d'autres documents 

justificatifs, et ne s'étend pas aux dommages causés par (mais sans s'y limiter) :  

• une installation/utilisation non spécifiée et, en particulier, en violation des exigences de sécurité 

de la législation en vigueur dans le pays d'installation et/ou spécifiées dans ce document ;  

• utilisation sur des équipements n'offrant pas une protection adéquate contre l'électrocution, 

l'eau et la poussière dans les conditions réelles d'installation ; 

• utilisation sur des appareils qui permettent d'accéder à des parties dangereuses sans l'aide 

d'outils et/ou qui ne disposent pas de mécanisme de verrouillage à clé ;  

• falsification et/ou altération du produit ; 

• installation/utilisation sur du matériel non conforme à la réglementation en vigueur dans le pays 

d'installation. 

Destruction du produit 

L'appareil (ou le produit) doit être éliminé séparément conformément aux normes locales en 

vigueur en matière d'élimination des déchets. 
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Informations relatives au produit 

RISQUE DE CHOC ÉLECTRIQUE, D'EXPLOSION OU D'ARC ÉLECTRIQUE  

• Débranchez toute alimentation de tous les équipements, y compris les appareils connectés, 

avant de retirer les couvercles ou les portes, ou d'installer ou de retirer des accessoires, du 

matériel, des câbles ou des fils.  

• Utilisez toujours un dispositif de détection de tension correctement évalué pour confirmer que 

l'alimentation est coupée.  

• Remplacez et sécurisez tous les couvercles, accessoires, matériels, câbles et fils et confirmez 

qu'une connexion à la terre appropriée existe avant de mettre l'unité sous tension.  

• Utilisez uniquement la tension spécifiée lors de l'utilisation de cet équipement et de tout produit 

associé.  

Le non-respect de ces instructions entraînera la mort ou des blessures graves. 

Cet équipement a été conçu pour fonctionner en dehors de toute zone dangereuse et à l'exclusion 

des applications qui génèrent ou sont susceptibles de générer des atmosphères dangereuses. 

Installez cet équipement uniquement dans des zones connues pour être à tout moment exemptes 

d'atmosphères dangereuses. 

 

POTENTIEL D'EXPLOSION 

• Installez et utilisez cet équipement uniquement dans des endroits non dangereux. 

• N'installez pas et n'utilisez pas cet équipement dans des applications susceptibles de générer 

des atmosphères dangereuses, telles que les applications utilisant des réfrigérants inflammables.  

Le non-respect de ces instructions entraînera la mort ou des blessures graves. 

Pour plus d'informations concernant l'utilisation d'équipements de contrôle dans des applications 

capables de générer des matières dangereuses, consultez votre bureau de normalisation ou votre 

agence de certification locale, régionale ou nationale. 
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PERTE DE CONTRÔLE 

 • Le concepteur de tout système de contrôle doit prendre en compte les modes de défaillance 

potentiels des chemins de contrôle et, pour certaines fonctions de contrôle critiques, fournir un 

moyen d'atteindre un état sûr pendant et après une panne de chemin. Des exemples de fonctions 

de contrôle critiques sont l'arrêt d'urgence et l'arrêt en cas de dépassement excessif, la coupure 

de courant et le redémarrage.  

• Des chemins de contrôle séparés ou redondants doivent être fournis pour les fonctions de 

contrôle critiques.  

• Les chemins de contrôle du système peuvent inclure des liens de communication. Il faut tenir 

compte des implications de retards de transmission imprévus ou de défaillances de la liaison. 

 • Respectez toutes les réglementations de prévention des accidents et les directives de sécurité 

locales. (1) 

 • Chaque mise en œuvre de cet équipement doit être testée individuellement et minutieusement 

pour vérifier son bon fonctionnement avant d'être mise en service. Le non-respect de ces 

instructions peut entraîner la mort, des blessures graves ou des dommages matériels. 

(1) Pour plus d'informations, reportez-vous à NEMA ICS 1.1 (dernière édition), « Directives de sécurité pour l'application, 

l'installation et la maintenance du contrôle à semi-conducteurs » et à NEMA ICS 7.1 (dernière édition), « Normes de sécurité pour 

la construction et guide pour la sélection, l'installation et l'exploitation des systèmes d'entraînement à vitesse réglable » ou leur 

équivalent régissant votre emplacement particulier. 

 

FONCTIONNEMENT IMPREVU DE L'ÉQUIPEMENT  

• Utilisez uniquement un logiciel approuvé par Eliwell pour une utilisation avec cet équipement.  

• Mettez à jour votre programme d'application chaque fois que vous modifiez la configuration 

matérielle physique. 

Le non-respect de ces instructions peut entraîner la mort, des blessures graves ou des 

dommages matériels. 
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3 DESCRIPTION GENERALE 
LE FREE 4500HPF est conçu pour gérer la HP flottante, pour 1 à 4 ventilateurs 

Le contrôle s’effectue au moyen d’une sonde extérieure et d’un capteur de pression. Un 

algorithme spécial permet le décalage du point de consigne de condensation en fonction de la 

température extérieure. L’appareil permet l’équilibrage des heures de fonctionnement des 

ventilateurs pour distribuer la charge de travail de façon uniforme (Voir paramètre FMOD).  

Le panneau frontal complète l’information sur l’état du système en affichant la pression de 

condensation (température), l’état des charges, les alarmes possibles.  

Le contrôleur sous tension peut être facilement programmé au moyen de la MFK.  

4 SONDES & CAPTEURS 

4.1 Capteurs de pression 

Sonde de pression (4-20mA ou ratiométrique) : respecter la polarité. En cas d’utilisation des 

bornes terminales, veiller à ce qu’il n’y ait pas de parties usées susceptibles de provoquer un 

court-circuit ou de provoquer du bruit aux hautes fréquences. Pour minimiser les perturbations 

induites, utiliser des câbles blindés avec le blindage connecté à la terre.  

4.2 Sonde de température 

Il est recommandé de placer la sonde de température loin des flux d’air afin de pouvoir mesurer 

la température ambiante moyenne correctement. 

 

Exemple de câblage : la sonde NTC pour sonde de température extérieure et EWPA en 420mA pour capteur 

de pression de l’installation 
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5 BRANCHEMENTS ÉLECTRIQUES ET CÂBLAGE 

5.1 Avertissements généraux 

Avant de brancher les câbles, s’assurer que l’alimentation est conforme aux spécifications de 

l’instrument.  

Séparer les câbles de la sonde des câbles d’alimentation, des sorties et des raccordements 

d’alimentation.  

Ne pas dépasser le courant maximal admissible sur chaque relais résistif 2A, en cas de charges 

plus lourdes utiliser un relais externe. 

5.2 Connexions de câblage 

 

5.3 Connexion clavier à distance- SKP10 

 

 

L’afficheur SKP10 permet de déporter l’affichage du FREE 4500 HPF, afin de faciliter l’intégration. 

Celui-ci est fourni avec un câble à raccorder sur les bornes LAN. La longueur peut être rallongée 

mais ne doit pas dépasser 100m. 
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5.4 Connexion sorties Relais 

Les sorties du régulateur sont libres de potentiel, ce qui implique qu’il faut les alimenter. 

Ci-dessous un exemple de câblage : 

 

Les ventilateurs peuvent être commandés par paire tout en respectant la limite d’intensité de 2A. 

5.5 Connexion Sortie analogique 010V 

5.5.1 Sortie de commande ventilateur 010V 

L’appareil est équipé d’une sortie 010V proportionnelle pour commander un variateur ou autres. 

Celle-ci doit être branchée comme ci-dessous : 

 

Ce signal augmente en fonction du différentiel entre la lecture et le point de consigne réel. 
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5.5.2 Sortie d’alarmes 

En cas de défauts de sonde température ou de capteur de pression le FREE 4500 HPF fourni une tension 

10V sur la borne AO5. Voir le schéma ci-dessous : 

 

6 MONTAGE ET INSTALLATION 
Les instruments ne conviennent qu’à l’usage interne.  

L’instrument FREE 4500 HPF doit être monté sur un rail DIN oméga.  

La plage de température ambiante d’exercice est comprise entre -20+55 °C avec une protection 

IP20.  

Éviter les endroits soumis à de fortes vibrations, des gaz corrosifs ou de la saleté excessive. Il en 

va de même pour les sondes. Assurer la ventilation autour de l’instrument. 
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7 PREMIERE INSTALLATION 

7.1 Principe de fonctionnement 

 

Dans le cas de première installation, il faut suivre les étapes suivantes :  

1. Sélectionner le type de gaz.  

2. Définir la plage des sondes de pression.  

3. Définir les seuils Min et Max du point de consigne de condensation 

4. L’offset, qui se rajoute pour décaler le point de consigne 

ETAPE 1 :  Sélectionner le type de gaz. 

Le type de gaz est configuré par le paramètre FtyP.  

Le contrôleur va gérer la relation entre la température et la pression pour les gaz indiqués dans le 

tableau ci-après. 

Le gaz prédéterminé est : R404A. 

Au cas où un autre gaz était utilisé, agir comme suit :  

1. Appuyer sur Set  

2. Sélectionner le menu rEg via la touche SET 

3. Valider le paramètre FTYP via la touche SET 

4. Puis sélectionner l’un des gaz qui convient à l’installation, avec les touches UP ou DOWN 

5. Pour valider et enregistrer la valeur, appuyer sur SET 
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ETAPE 2 :  Définir la plage des sondes de pression. 

Pour un fonctionnement optimisé, définir les plages de mesure du capteur de pression. Par défaut 

l’appareil, est configuré pour sonde de pression 420mA à 0/30.0 bar (pression relative).  

En cas d’utilisation de sondes avec un intervalle de régulation ou un signal différent, agir comme 

suit : 

1. Appuyer une fois sur SET 

2. Avec les flèches du clavier (UP ou DOWN) recherchez le menu CnF, puis valider sur SET 

3. Le paramètres CL02, permet la modification du signal du capteur : 3 = 420mA / 4 = 010V 

/ 5 = 05V / 6 = 01V / 7= 020mA. Pour le modifier, appuyer sur SET et sélectionner la valeur 

qui convient au capteur. Valeur par défaut est 3 = 420mA 

4. Via les flèches (UP ou DOWN), il est possible d’accéder au paramètre CL11, qui correspond 

à la valeur minimale lue par le capteur de pression. Valeur par défaut = 0 (0.00 bar). Cette 

valeur peut être modifiée via UP ou DOWN, puis enregistrée et validée par SET 

5. Via les flèches UP ou DOWN, il est possible d’accéder au paramètre CL10, qui correspond 

à la valeur maximale lue par le capteur de pression. Valeur par défaut = 3000 (30.00 bar). 

Cette valeur peut être modifiée via les touches UP ou DOWN, puis enregistrée et validée 

par SET. 
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ETAPE 3 : Renseigner les seuils T° condensation MIN et MAX 

Comme indiqué sur le schéma du début du chapitre, il faut définir les valeurs minimum et 

maximum de condensation. Pour cela il faut : 

1. Appuyer sur Set  

2. Sélectionner le menu rEg via la touche SET 

3. Puis rechercher via les flèches (UP ou DOWN) le paramètre CTMA. Celui-ci correspond à 

la température maximale du point de consigne de condensation. Par défaut, sa valeur est 

de 50.0°C. Pour le modifier valider via SET, et modifier avec les flèches (UP ou DOWN). 

Pour valider et enregistrer, appuyer sur SET 

4. Ensuite avec les flèches (UP ou DOWN), rechercher le paramètre CTMI. Celui-ci correspond 

à la température minimale du point de consigne de condensation. Par défaut, sa valeur est 

de 30.0°C. Pour le modifier valider via SET, et modifier avec les flèches (UP ou DONW). 

Pour valider et enregistrer, appuyer sur SET 

ETAPE 4 : Définir l’offset (valeur de décalage) 

Pour finaliser la mise en route, il faut définir la valeur de décalage des valeurs minimum et 

maximum de condensation. Pour cela il faut : 

1. Appuyer sur Set  

2. Sélectionner le menu rEg via la touche SET 

3. Puis rechercher via les flèches (UP ou DOWN) le paramètre SetO. Celui-ci correspond à la 

valeur d’Offset à ajouter au CTMI lors de l’activation de la HP flottante. Par défaut, sa valeur 

est de 10.0°C. Pour le modifier valider via SET, et modifier avec les flèches (UP ou DONW). 

Pour valider et enregistrer, appuyer sur SET 

8 INTERFACE UTILISATEUR 

8.1 Affichage 

L’affichage principal du régulateur indique la valeur de température de condensation. 
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8.2 Clavier 

Touches Effet 

 

• Augmenter une valeur 

• Passer à l'étiquette suivante 

 

• Diminuer une valeur  

• Aller à l'étiquette précédente 

 

• Quitter sans enregistrer les nouveaux paramètres 

• Revenir au niveau précédent 

 

• Confirmer la valeur / quitter et enregistrer les nouveaux paramètres 

• Passer au niveau suivant (dossier ouvert, sous-dossier, paramètre, valeur) 

• Menu d'état ouvert 

8.3 Icônes 

Voyant Signification 

 

Voyant d’alarmes : 
ON : Alarmes en cours 

OFF : Absence d’alarmes 

1 

Voyant 1 : Etage ventilation 1 
ON : enclenché 

OFF : arrêté 

2 

Voyant 2 : Etage ventilation 2 
ON : enclenché 

OFF : arrêté 

3 

Voyant 3 : Etage ventilation 3 
ON : enclenché 

OFF : arrêté 

4 

Voyant 4 : Etage ventilation 4 
ON : enclenché 

OFF : arrêté 

7 

Voyant 7 : Sortie 010V 
ON : Ventilation à 100% 
OFF : Ventilation à 0% 

CLIGNOTANT : Ventilation comprise entre 1% et 99% 
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8.4 Navigation 

Pour accéder au menu, appuyez 1 sec. sur la touche SET. Cela donne accès à la navigation suivante : 
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9 Alarmes 

9.1 Gestion d’alarmes 

En cas de défaut le voyant alarme s’active et la sortie AO5 fourni du 10V. Dans la navigation le 

menu AL apparait pour la consultation des codes d’erreur 

CODE Signification 

E1 Défaut sonde température extérieure 

E3 Défaut capteur de pression 

HPA Alarme haute pression 

 

Un code E1 ou E3 peut être dû à un mauvais câblage. Se référer au chap.4.2. 

En cas de défaut de sonde extérieure (E1), en plus de l’alerte le point de consigne devient CtMi + 

SetO 

Lors d’un défaut de capteur pression (E3), il est possible de maintenir un niveau de ventilation et 

un certain nombre d’étages enclenché. Cela est réalisable via les paramètres ALCA et ALCD. 

En ce qui concerne le défaut haute pression (HPA), le régulateur force à 100% la puissance de 

ventilateur sur les sorties numériques et analogiques. 

10  Paramètres 
Table des paramètres : 

Menu Paramètres Désignation 
Valeurs par 

défaut 
Valeur Min/Max 

Reg 

FtyP 
Type de réfrigérant 

(Voir p.13) 
2 0…26 

CtMA 
Seuil maximum du point de 

consigne température de 
condensation  

50.0°C CtMi…302.0°C 

CtMi 
Seuil minimum du point de 
consigne température de 

condensation 
30.0°C -58.0…CtMA 

SetO 
Valeur d’Offset (décalage) à 

ajouter au CtMi lors de 
l’activation de la HP flottante 

10.0°C 0.0…20.0°C 

nFn 
Nombre d’étages de 

ventilation 
 

4 1…4 
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Visu 

tHP 
Lecture de température de 

condensation 
/ °C / 

SrEE 
Lecture du point de consigne 

réel 
/ °C / 

tOUt 
Lecture de la température 

extérieure 
/ °C / 

PREP 
Lecture de la haute pression 

(HP) 
/ bar / 

CNF 

CL02 
Type de capteur de pression 

(Voir p.13) 
3 3…7 

CL10 
Valeur minimum de lecture du 

capteur de pression 
3000 

(30.00 bar) 
-9999…9999 

(-99.99…99.99) 

CL11 
Valeur maximum de lecture du 

capteur de pression 
0 

(0.00 bar) 
-9999…9999 

(-99.99…99.99) 

Rel Version de programme 225 / 

Alarm 

ALCA 
Valeur minimum de la sortie 
AO en cas de défaut capteur 

de pression 
50.0 % 0.0 … 100.0 % 

HALP Valeur maxi. HP 90.0 bar 0.0 … 150.0 bar 

ALCd 
Nombre d’étages en cas de 
défaut capteur de pression 

2 0…4 

Para 
FMOd Séquence On/Off mode  0 

0 = FIFO / 1 = Temps 
de fonctionnement / 

2 = LIFO 

OnOF 
Arrêt ou démarrage de la 

régulation 
On ON/OFF 

Temp 

MOtF 
Temps d'arrêt minimum pour 

chaque étage 
0 0…999s 

tinC Tempo de réduction d’étage 0 0 … 60 s 

tdEC Tempo d’augmentation d’étage 0 0 … 60 s 
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